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Abstract

The paper deals with the language of Russian folklore. Folklore is
a unique sphere of existence of the language, the most vivid expression of
the national mentality. The folklore word embodied the perception and
evaluation of the surrounding world. “What did the word in general mean
for the life of the people? The word was equated ... with life itself. The
word generated and explained life, it was ... the keeper of memory and the
guarantee of the infinity of the future. The folklore text is studied by
literary critics, ethnographers, historians, culturologists, and art historians.
In the twentieth century, a new science emerged - linguo-folkloristics, the
goals and objectives of which were formulated by A.T. Khrolenko only in
the seventies. Some of the most frequently used words in folklore texts
among other words such as "friend" were analyzed. It has been proven that
some vocabulary spreads in one region over another, depending on the
geographical and climatic environment.
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NNEPCIIEKTUBHBIE METOAUKHU U HAITPABJIEHUSA
B U3YYEHHUMU A3BIKA PYCCKOI'O ®OJIBKJIOPA

B pabore paccmarpuBaeTcs S3bIK pycckoro (omibkiaopa. Donbkiop
— 9TO YyHHUKallbHas cdepa CYIIECTBOBAaHUS S3bIKa, HAWOOJIee SPKOE
BBIpQOKEHUE HAIMOHAILHOW MEHTAIBHOCTH. B  (QOIBKIOpPHOM ClIOBE
BOIUIOTHJIMCH BOCIIPUATHE U OIIEHKA OKPYXKAroIero mMupa. «4to 3Hauuio
JUTSL HAPOTHOM JKU3HM ¢JI0BO BooOIe? CI0BO MPUPABHUBAJIOCK. .. K CaMOM
®u3HU. CIOBO MOPOXKIATI0 U OOBSCHSIIO KU3Hb, OHO OBLIO. .. XpaHUTEIEM
MaMsATH M 3aJI0TOM OECKOHEYHOCTH Oyayiiero». OOIbKIOPHBIA TEKCT
uccuenayercs JUTEPATYPOBELAMH, sTHOrpadamu, HUCTOPUKAMHU,
KyJbTypoJsioraMu, uckyccrsoBeamu. B XX Beke ciioxuiiach HOBasi HAyKa
—  7UHTBO(MONBKIOPHCTHKA, TIEId W 33Ja4d  KOTOpOH  ObUIH
chopmynupoBanbl A.T. XpOJIEHKO TOJIBKO B CEMHUICCATHIC TOJIBI.

KiaroueBble ciioBa: (oibKIOp, JTUHTBOPOIBKIOPUCTHKA, OBLTHHHBIHN
3M0C, HapOAHAs JIUPHKA.

@onpKIIOp — 3TO YHUKalbHas c¢epa CyIEeCTBOBAHUS S3bIKa,
HauOoyiee ApPKOE BHIPAKEHHE HAIIMOHAIBHONW  MEHTalbHOCTH. B
(OJIBKIIOPHOM CIJIOBE BOIUIOTHIIMCH BOCHPHUATHE U OLIEHKAa OKPY’KAIOLIETro
Mupa. «YTo 3HaYWIO IS HApOJHOM XHU3HU cioBO BooOuie? CiaoBo
MPUPABHUBANIOCH... K caMoi »ku3HHU. CJIOBO MOPOXKIAIO U OOBACHSIO
KHU3Hb, OHO OBUIO... XpaHUTEJIEM NaMITH M 3aJ0roM OECKOHEYHOCTHU
Oymyuiero», — paccyxnaer nucatens Bacunuii bermo (bemos, 1984, p.
246).

DOIBKIOPHBIN TEKCT UCCIIeyeTcs JUTEPATypPOBENAMH,
STHOrpadamMu, UCTOPUKAMU, KyJIbTypoJoramu, UcKyccTBoBeaamu. B XX
BEKE CJIOKMJIach HOBas HayKa — JMHTBO(OJIBKIOPUCTUKA, LENU U 33aJa4l
Kotopoi 061 chopmynupoBanbl A.T. XpOJICHKO TOJBKO B CEMUIECATHIC
roael (Xponenko 1974). JlokazaHo, 9TO s3bIK (DOJBKIOPA MPEACTABIISCT
coboif 0co0yro cucTeMmy, KOTopasi 3a ImpeielamMH MPOU3BEICHUN YCTHOMN
HapojaHo# mo33un He Berpeyaercs (Occopenkuit, 1975, p.70). S3bikoBbIe
€IMHUIIBI HE MOTYT paccMaTpUBaThCs BHE (DOJIBKIOPHOM TpaauLMU, OHU
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yIoTpeOsIOTCS B KOMIUIEKCE Kak creuuduueckue H300pa3uTenbHO-
BeIpasutenbubie cpenctBa (Apremenko, 2001). CoOTBETCTBEHHO, IS
aHaJlM3a fA3blKa YCTHOIO HApOJHOTO TBOpYECTBA JIOJKHBI  OBITH
BbIpabOTaHbI 0COOBIC METOIUMKH HaydHoro moucka (bobynosa, 2003).

B  wu3ydeHuum  QOIBKIOPHOTO  TEKCTa  TJIABHBIM  SIBIISIETCS
AHTPONOLUEHTPUYECKUN TMOAXO0JM, CBS3aHHBIA C TIOHATHEM SI3BIKOBOU
JUYHOCTH, SI3BIKOBOM KapTUHbI Mupa. (OcCO3HaHWE JTUHTBHCTUYECKOU
MOJIETTM MHpa TO3BOJISICT 3a(UKCHPOBATH MPUOPUTETHI HAIMOHATHHOU
MEHTAJIbHOCTH, T.€. cBOeOOpazHoe YJIeHEHUE OKpYKaroIieu
JEHCTBUTENFHOCTU B CO3HAHUH HOCUTENS (DONBKIOPHOMN TPAIUIIIH.

B ObUIMHHBIX TEKCTaxX MOSBISETCS MHOXKECTBO MPEIMETOB 00MXO0/a,
KOTOpblE caMU 10 ce0e HE WCIONB3YIOTCA Ui HW3MEpPEHUs WId
0003HAYCHHSI CTOMMOCTH, HO B KOHKPETHBIX YCJOBHSIX NMPUHUMAIOT 3TH
BcrioMoraTenbHble  QyHkmmu. HekoTopeie cIoBa  HYXIAIOTCA B
pa3bsiCHEHUH. MBI MOXEM BOCIOJB30BATHCS  CIOBAapEM  PYCCKUX
HapoHbIX ToBopoB. ([xysetip, 2003).

Hymaercs, uto aHanu3 (DOIBKIOPHOW SI3BIKOBOM MOJEIH MUDA,
OTpaXAWIIUNCA KaK B JIEKCHYECKOM COCTaB€ YCTHOTO HAapOJHOTO
TBOPYECTBA, TaK W B CHEHU(PUUYECKHX CBSA3SIX U OTHOIICHUSX MEXKIY
€IMHHUIIAMA TEKCTa, BO3MOXEH Ha YpPOBHE BCEro JIEKCHKOHA,
OTpeeNeHHBIX TEMaTHYECKHUX WIH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX
o0benuHeHNN (KIacTepoB) MU HA YPOBHE OTIEIBHBIX KOHIIENITOB M MX
JIEKCUYECKOW pPEeNpe3eHTAIlMN. YKa3aHHBIM YPOBHSM COOTBETCTBYIOT
OPUTHHAIILHBIC JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE METOJHMKH, pa3paboTaHHBIC
VYeHBIMH KYPCKOW HAyYHOW TIKOJBI JIMHTBO(POJIBKIOPUCTHKH ITOJ
pykoBoactBoMm mpod. A.T. XponeHko. DTH METOIUKH TPEICTABISIIOT
co0O0if KOMIUIEKC, WX IeJecooOpa3HO TMPUMEHSATh K HCCIEeIOBAHUIO
(ONBKIIOPHOTO TEKCTA B OMPEICTICHHOMN MOCIeI0BATEILHOCTH.

Ha nepBoM aTarne ananusa UCMONb3yeTCs METOIMKA TIOMUHAHTHOTO

aHaIM3a, KOTOpas IPENIoJiaraeT «BBIABICHHE, M3yYeHHE W ONHCAHWE
HanOollee YACTOTHBIX CJOB B acCHEKTe SI3BIKOBOW KAapTHHBI MHpPay
(bobynosa, 2003, p. 130). Beigenu cambie yIOTPeOUTEIbHBIC €AMHHUIIBL,
MOXHO YCTaHOBUTH TOMHHAHTHI SI3BIKOBOM KapTHHBI MuUpa. Kypckummu
UCCIIeIOBATENSIMU OBLIM COCTaBJICHBI CIOBHUKHU (II€PEYEHb BCEX JIEKCEM
TEKCTa) HECKOJBKUX JECSITKOB COOPHMKOB KIACCHYECKHX (DOIBKIOPHBIX
MIPOU3BEACHUH, TJaBHBIM 00pa3oM ObUIMH M HEOOPSHAOBBIX JHPHUECKUX
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IIECEH, a TaKXe HApPOJHbIX CKa30K, Oamiaj, UCTOPUYECKHX IIE€CEH M
HEKOTOPBIX JPYTUX XaHpoB. Ha OCHOBE CIOBHMKOB CO3JaHbI YaCTOTHBIE
CIIOBapH, B KOTOPBIX JIEKCUYECKHE E€JUHULIBI CIPYIIIMPOBAHBl C Y4ETOM
yOBIBaHUSI YAaCTOTHOCTU: OT Hauboisiee YHNOTPeOUTENbHBIX B TEKCTE 0
€IMHUYHBIX. BepxHss yacTb cnMcKa — 3TO TaK Ha3bIBAEMBIE SIEpHBIC
JIEKCEMBI.

Boigenenue dnpa  JIE€KCMKOHA  COIJIacyeTcss C  HMPUHIMIIOM
OpPraHMYECKON ABYXCIOMHOCTU JIEKCUKH, BBIABUHYTHIM A.T. XposeHko:
«EcTp OCHOBaHUS YTBEpXkAATh, YTO SA3bIK YCTHOM HapOAHOMN IOJ3UM Kak
MUHUMYM JBYXCIO€H. OIUH CIJIOH, KOJWYECTBEHHO OIPAHMYEHHBIA U
UHTYUTUBHO M3BECTHBI BCEM HOCUTEISIM YCTHOIO  HAapOAHOIO
TBOPYECTBA, — O3TO COBOKYIIHOCTb TaK Ha3blBAEMbIX «(OHOPHBIXY,
«K1I04€6b1X)» €106, YCTOWUUBBIX COYETAHUN U CTPYKTYPHBIX MOJIENEH, U3
KOTOPBIX CTPOUTCA TEKCT. BTOpOM C€lI0M — 3TO BCE OCTAJIBbHBIE CJIOBA,
UCHoJib3yeMble B (pobKIOpHOM TekcTe. O0a ciost CBsI3aHbl APYT ¢ JPYroM
(OJIBKIIOPHON KapTUHOW MHUpa, €ro KOHIENITaMHd M TapaTurMaTHKON
HapOJHO-TIeCeHHOT0 cloBay (Xponenko, 2010, p. 121).

JIOMUHAHTHBIA aHaANU3 MPOJAEMOHCTPUPOBAN HalIUuyhe oolle-
¢bonbKkI0pHOTO (HOHA CaMOM YaCTOTHOM JIEKCUKU B PAa3HBIX CIOBapsX, HE
3aBUCSILEr0 HU OT JKaHpa NMPOM3BEIEHUI, HU OT MECTa U BPEMEHH MX
3amuck. OJHAKO HECOMHEHHa U JKaHpoBas creuuduka B cocTaBe
JIEKCUYECKOro  siipa,  MPOSBISIONIAsCS B IPEANOYTUTEIBHOCTH
ynoTpeOaeHus] TeX WM MHBIX JIEKCEM, TEeMaTHUeCKUX TPYNI M Jaxe
OTJIETTbHBIX YacTeil pedn (YUCIUTENbHBIX B ObutMHAX). COCTaB KITHOUYEBBIX
CJIOB B YCTHOM HapoOJHOMW TO33WM  OOJIajaeT  OMpeeIeHHOM
CHCTEMHOCTBIO, TaK KaK OTpakaeT ©0a30Bble KOHIENTHI (HOIBKIOPHOMH
A3BIKOBOM  MOJAETM  MHpa  Kak  OOpa3HOTO  MEPeOCMBICICHUS
NENCTBUTEIBHOCTH.

Hanpumep, comocTaBieHHe BBICOKOYHNOTPEOUTENbHBIX Ha3BaHUH
pacTeHuii IPOAEMOHCTPUPOBAJIO KAHPOBBIE PA3NUYMsI OBUIMHHOIO 3I10cCa
u HapogHOW mupuku. OOMUX HAWMMEHOBAHWM, YaCTOTHBIX U B O0OHWX
XKaHpax, He 3a@ukcupoBaHo. B necHsx Habop pUTOHMMOB ropasao 6oiee
pa3zHooOpas3eH: mpasa, Yeemox, KaiuHd, Xxmeib, Kycm, Mak, eepoa, npudemM
yIoTpebJeHne YacTOTHBIX JIEKCEM JIOCTaTOYHO CTaOWJIBHO: mpasa,
Y6emoK, KaluHa BCTPEUAIOTCS B HECKOJIBKHX cioBapsx. s ObUTMHBI
KAHPOBO OOYCJIOBJICHHBIM MOXXHO NPU3HATH TOJBKO MCIIOJIB30BaHHE
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CYIIECTBUTEIBHOTO Oy6; Ha TPaHUIE SIIEPHON JICKCUKH B OJHOM U3
CpPaBHUBACMbIX JIUYECKUX CIIOBaped HAXOMATCS ClIOBa Oepeso W
KAMBIUHUK.

YacToTHbIC Ha3BaHMS JKUBOTHBIX M NTHI[ €CTh U B OBUIMHE, U B
Tupudeckoil mecHe. OOmuUMH Uit 000MX KAHPOB SIBIISIOTCS 300HHMBI
KOHb U COKOJ. BO3MOXHO, YHHBEPCAIBHOCTh CYIICCTBHUTEIBLHOTO KOHb,
KaK M YaCTOTHOCTH JIEKCEMBI COKOJ, B D3IOCE W JIMPUKE OOBICHICTCS
pa3HBIMH TPUYMHAMH: B OBUIMHE OHHM 3aBEAOMO (YHKIIMOHAIBHBI, B
HApOJIHOW MEeCHE — CUMBOJUYHBL. MOXXHO OTMETUTh T€ HAaUMCHOBAHWSI,
KOTOPBIE YaCTOTHBI B HECKOJIBKHX CIIOBAPSX WM UMEIOT BHICOKHI WHJICKC.
B ObumHE 3TO 71€6€0b — OOBEKT CpaBHEHMS, BEIIMH BOpOH, 3Mel —
AQHTAarOHUCT OBUTMHHOTO T€POs U cOOAaKa KaK KCIPECCUBHOE ONPEICIICHUE
Bpara-MHO3eMIIa; B JIMPUKE cojogeli — OOIIENEeCeHHbI CUMBOJIMYECKHUI
oOpas3.

[TponyktuBHA I WCcheaOBaHUs (OJIBKIOPHOTO TEKCTa H
METOJIMKA KJIACTEPHOTO aHaJIW3a, KOTOPBIM HCIIOJIB3yeTCs BCICH 3a

JIOMUHAaHTHBIM. B OCHOBE METOIMKHU JIEKUT MPEICTaBICHUE O CTPYKTYpe
KapTUHBl MHpa: KaXJbld (parMeHT KapTHHBI MHpa pPENpe3eHTUPYETCS
ONpEACNEHHON  COBOKYNHOCTBIO  JIEKCEM  pa3HOM  4acTepedHOU
IpUHAINIeKHOCTH  (kimactepoM).  «KiacTepHbeli  aHanu3 —  3TO
JeKCUKOrpauyeckoe ONUCaHHE BCEX BXOJAIIMX B KIACTEp JIEKCEM C
napajuleIbHBIM ~ YCTAaHOBJIEHMEM BCEX CBsI3€d  KaXJ0ro cjioBa ¢
OCTaJbHBIMU CJIOBAMM, MPEACTABISAIONIMMU OJAMH M TOT e (parMeHT
kaptuHbl Mupa» (booyHosa, 2003, p. 130).

Kypckue  JHHrBOQOJBKIOPUCTHI HAa  HIMPOKOM  MaTepuaie
npoaHanu3upoBain kinactepsl «Hebo», «Onexna» n «lluma» B pasHbIX
COOpaHUAX YCTHO-NIOITHUYECKUX MpousBeaeHuil. Tak, B (opMupoBaHuU
knactepa «lluma» ObUIM OTMEYEHBI HEKOTOpbIE SBHBIE TEHJCHIIMH.
CpaBHEHHE PYCCKMX M AHIVIMHCKHUX HApOJIHBIX IECEH I0Ka3ajlo, 4YTO B
PYCCKOHM YCTHOM TMOY3WHM KJIAcTep MPEACTABICH 3HAYUTEIIBHO OOJIBITUM
KOJINYECTBOM HaVMEHOBAaHUI onmarogaps ooraredmmm
CIIOBOOOpPA30BAaTEIbHBIM  pECcypcaM, OTPaKAIOLUM  pa3HOOOpa3HbIe
HIOAHCHI 3HAUEHUN WJIM CIY>KallUM JJIsl BBIPA3UTEIbHOCTU (DOIBKIOPHON
peuu (3anoumsv, nausams, NPUHANOUMb, PACHOUMb, YROUMb, HANOEMUIU,
Hanyéams W MOJ.). HekoTopple KOHUENTHl XapaKTEPHbI MCKIFOYUTEIBHO
U1 PYCCKOTO  HAIIMOHAIBHOTO CO3HaHHS («IIUpP», «YTOILICHUE),

117



Journal of the College of Languages No. (49) 2024, PP.113-134

HAI[MOHAJLHO CBOeoOpa3eH M  COCTaB  OTICNIBHBIX  CYOKJIacTEpOB
(«"otoBbIe Omoga», «Xieb, u3menus u3 xyeba, 3epHa»). Habmomaercs
JTUHAMHYECKas TEHICHIIMS YMCHBIICHUS COCTaBa THE3J OJHOKOPEHHBIX
CJIOB, HA3bIBAIOIIMX COOTBETCTBEHHOE IOHATHE, B (Qojbkiope XX B.
(Genropoackue mecHu). B Oosee mNO3AHUX 3amMCAX  OTCYTCTBYIOT
HEKOTOPBIC JIEKCEMBI, MMCIOIINE B CIIOBAPSX PYCCKOTO SI3bIKA TIOMETY
«ycTap.», HampuMmep, B COBPEMEHHBIX OCITOPOJICKHX TIECHSIX He
OTMEUEHBI CJIOBA Cbimd, Kyuiams ‘TIHTH , Kypums ‘10OBIBATH TOCPEICTBOM
neperonku’ (Kmumac, 2001, p. 23).

Crnenyromeil CTyleHbl0 B U3ydeHHH cnenuduku (HoIbKIOPHOTO
TEKCTa SABJISCTCS METOJMKA CXKATHsl KOHKOPJAAHCa, KOTOpasl MPeroiaracT

y4€T aOCOIIIOTHO BCEX YMOTPEOJICHUI aHAIM3UPYEMOTO CJI0OBa B Tpejesax
OIpeIeIEHHOrO Kopiyca TeKCTOB. CKaTh KOHKOPAAHC MOXKHO, OCTaBUB
caMble Ba)KHbBIC, aKTyaJbHbBIC JJIsl JAHHOTO TEKCTa CBS3HM OMHCHIBAEMOIO
CIIOBa C JPYTUMH cjoBamH 3Toro Tekcra (tekcroB) (boOyHosa, 2003, p.
131). B pesynbrare TmoONydaeTcs CJOBapHas CTaThs — CBOEro poja
KOHIIENITOTPaMMa, OTPaXKarolias BCe CYIIECCTBEHHBIC CBS3M M OTHOIICHHUSI
OTIPEIeIEHHOTO KOHIIETITA C IPYTUMH KOHIICTITAMH.

HccnenoBaten  KypCKOH — IIKOJBI  JIMHTBO(OJIBKIOPHUCTUKU
pa3paboTaiv CTPYKTYpPY CIIOBApHOM CTaThU JUISL CIIOBAps SI3bIKA PYCCKOTO
¢donbkiopa. [IpumMepbl clioBapHBIX cTaTel MOXXKHO yBUaeTh B «CioBape
s3p1Ka pycckoro ¢onbkiaopa» (booynosa, 2000). CroBapHast ctaThst 1aéT
MOJIHOE MPEACTABICHUE O CTOSIIEM 3a CJIOBOM IOHSITHU U €r0 MECTE B
(GOJBKIIOPHO KapTUHE MHpa, TPOJIMBACT JOMOJHUTEIBHBIH CBET Ha
CEMaHTUKy  aHAIU3UPYEeMOro  CJioBa. OJTO  JieNlaeT  BO3MOXKHOMU
HCYUCPIIBIBAIOIIYIO XapaKTEPUCTHKY aHAIM3UPYyEeMOro KoHienTta. Bor,
Harnpumep, pparMeHT OoNnMcaHus KOHIIENITA «IPyr» B PYCCKOM (hosbKIIOpe
(Kmumac, 2004).

«/lpyr» — OIHO W3 CaMbIX BXXHBIX MOHATHH IS PYCCKOU
MeHTanbHOCTHU. [0 gaHHbIM «HacTOTHOTO CIIOBapsi pyCCKOTO SA3BIKa» MO
pen. 3acopuHOH, cpeau | MIIITHOHA CIIOBOYIIOTPEOIECHU HA IO CII0BA
Oopye mupuxomurcs 817, Torma Kak dacTOTHOCTH cioBa friend B
COTNIOCTAaBUMOM KOpITyCe Ul aMEPUKAHCKOTO aHTJIHMICKOTO s3bIKa paBHA
298 (BexoOwutkas, 2001, p. 108). A. BexOuikas oTMeUaeT, 4to «opye» —
3TO KTO-TO OYEHb OJNM3KHH JUIsl Hac, ropasmo Ommke, Hexenu friend B
anrmuiickoM (Tam  xe: 107); KIIOYEBBIMH 3JIEMEHTAMH  PYCCKOTO
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KOHIENTa «IPYyr» SBISAIOTCS HWHTEHCHUBHOE U 3a/yIIEBHOE JIMYHOE
o0IeHre ¥ TOTOBHOCTH momorath (Tam xe: 112).

B pycckom Qomnbpkiiope CI0BO Opye HMEET HECKOJIbKO HHbIE
3HAYEHUS, YeM B COBPEMEHHOM SI3bIKE.

Hanpumep, B ObulMHaxX Mbl NOPAKTUYECKH HE BCTPETHM
M30JIMPOBAHHOTO YMOTPeOJICHUsI ClIOBa Opye, HO BCEr/a B COYETAHUSX
opye Opyea, Opye 3a oOpyea, Opye ¢ Opyeom, Opye OpyiCcKu, Opye Ha
OpYIACKY, Opye om Opyoicku, opye y opyacku. Ilo cytu nena, 3/ech SBHO
«IIPOYUTHIBAECTCSA» ITUMOJIOTHUS CJIOBa: Opye — IMEPBOHAYAIBHO KpaTKas
dhopma npritaraTenbHOro Opyeoul «BTopoit». Ilo muenuto B.B. Kosecosa,
opye — «apyroe si», T.e. «Ipyr BcCerja MOHUMAaeTcsl B OTHOIICHHUHM K
apyromy, K paBHoii cebe mape» (Kosecos, 1986, p. 53). Bor st10
«pPaBEHCTBO» SICHO JIEMOHCTPHPYETCSI KOHTEKCTaMH: Yalle BCEro
MOJI0OOHBIE COYETAHUSI BCTPEYAIOTCS MPU OMHMCAHUHM OWUTBBI OJMHAKOBBIX
10 CHJIE TApTHEPOB, NMPUYEM OHH MOTYT SIBISATHCA KaK COpAaTHHUKAMH
(Ho6priasa u Unbs Mypowmen, o6peias u Jdynaii, Unss Mypomen u cbin),
tak U nporuBHukamu (Unbst Mypomen u pa36oiinuku, J1oOpbins, Anemia
U TaTapuH).

OHnu cvexanucb ckopo opyz ¢ Opy2om,

Onu opyz opyza Kpenko yoapuau,

Cabau ocmpule y HUX NOTOMANUCD.

U opye opyza onu ne panunu (benomopne).

Wrak, OoraTeipto, BOIJIOUIEHUIO CHUJIBI U MOILIM 3€MJIM PYCCKOH,
MPUCTANIO JPAThCSl TOJIBKO C JOCTOWHBIM CONEPHUKOM. BvIpakenue we
paHunu Opye Opyea CTaHOBUTCS (QoOpMylIol ¢ wuaee paBHOM CHIIBI
6orateipeil. Ho yxe B rpaHunax couyeTaHusi opye opyea BO3HUKACT U
pa3BUBaeTCAd 3HAYEHHE JYXOBHOI'O POJICTBA, B3aWMOIIOMOIIM, O 4YeM
CBHJIETEIILCTBYET COOTHECEHHOCTh CO CIIOBAMU HOMO2amb, Opam.

IIpu kaxom He 6yOem Mol npu coprouixe,

Vore mot 6ydem opyz opyacke nomoz2ame (bemomopsne);

Ilpucmasams mvt 6yOem Opyez 3a opyza,

Jlpyz 3a opyza, 3a 6pama kpecmogozo (benomopne).

/lpye B GOTBKIOPHON JTMPUKE TaK)KEe UMEET CHEIHaTn3MPOBAHHOE
3HAa4YeHHE: 3TO JIIOOUMBIN YeNOBEK, YJaCTHUK «Iapbl» HE BOEHHOW, HO
m060BHOM. B aGCcoII0THOM OOJIBIIMHCTBE CilydaeB ynoTpedinsercs Gpopma
opyacok (pexxe — Opyaxcouek) B COUETAHHMH C  XapaKTePHBIMHU

119



Journal of the College of Languages No. (49) 2024, PP.113-134

OTIPENICTCHUSAMU ~ MULbIU, CEPOeuHblll, JIH0E3HbIU, 3A0VULEBHbIL |
COOCTBEHHBIMM HWMEHaMH, KaK MYXCKuMH — Mean (Bawms), Bacunuti,
I'pucopuii, I[lemp, Epmun, Tak u >xeHckuMU — Mapos, [apes, Enena. /pye
B HApPOJHBIX MECHIX UMEET SABHYIO MOJOKUTEIbHYI0 KOHHOTAIUIO, HA YTO
YKa3bIBA€T COOTHECEHHOCTh B TOPU3OHTATHPHOM H  BEPTHKATHHOM
KOHTEKCTE CO CIIOBaMU J1adywiKa, 00padyuilka, opel CU30KpbLIbli,
coxonouex, 000pvlll  Monooey, Haodedcd, cepoye, Oyud, PAOOCHb,
201ybouex, 1acmyuKa.

C MuUIbIM IpyroM CBSI3aHBI BCE NMEPUIIETUHU JIFOOOBHOTO YYBCTBA:
OH MOXET COXHYMb TO JIEBYIKE, 10OUMb, MYAHCUMb, XOMENb HCEHUMbCA,
obewamscs, cepuams, Xomems NOKUHYMb, OMCMYNUMbCA, VIUMU; €T0 Ke
MOXKHO 8CHOMUHAMb, (He) dHcoamv, MAHYMb, NPOBOAHCAMb, NOBUOAMD,
nociams €My IIHCbMO, uOmu 3amydc 3a Jpyra, pazopanumocs,
paccmasamuvcs, pacnpouiamscsi C HUM U T.11.

HNHTepecHO, 4YTO TMECEHHBIM «Apyr», JOaxe MpU HaIu4uu
COOCTBEHHOTO WIMCHH, IOYTH HE WMEET WHIAMBHIYAJIbHBIX YEPT — ITO
000011eHHBIH 00pa3 ¢ 000OIEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU TUIIA XOpoul 1
npuzodic, eecelleuleHex, yYKa3aHWs Ha TIOPTPETHbIE OCOOEHHOCTH,
Hampumep, ueprooposwviti — enuaudabl. H.W. KpaBioB cumtaer o0pass
repoeB HAPOJHON ITUPUYECKON MECHU CTAaTH3UPOBAHHBIMHU, JOCTATOYHO
abCTpakTHBIMU. Y HHUX I[IOYTH HET TOPTPETHBIX JAeTajel — TOJIbKO
amolmoHatbHOe Brieuatinenue (Kpasuos, 1974, pp. 74-76). Munsiii apyr
cuuTaeTcsi 00s3aTENbHBIM «aTPUOYTOM) TECEHHON TepOMHH — MOJIOJION
JIEBYIIIKH, O€3 HEro OHa TOPIOET.

Ox, umo orc 5mo 3a NMAWKa 3a meaps:

Bcaxas cebe opyza nasicuna!

A, monooa, e mozy opyza nasxcums! (Co00JIEBCKHUIA).

Korma mto00Be KOHYaeTcs, ObIBIIMK JIFOOMMBIA  TiepecTaeT
HA3BIBATHCS IPYTOM:

30pascmsyil, munas kpacomxa!

A Opyscouek oa ne meou:

A sicenuncs na opyeot (XanaHckuii).

«dpyr» MoxeT ObITh U Yy MOJIOZIOW 3aMy>KHEW KEHITMHBI, B TAKOM
Clly4ae OH MPOTHBOIOCTABIICH HEMOOUMOMY «CTapoOMy MYKY» — peaabHO
WiH BUpTyalbHO. [loaTOMY HHOT/Ia ¢ 00pa30M MUJIOTO ApyTa CBA3BIBACTCS
MIPEJICTABJICHHE O 3aIPETHOH JTI0OBH.
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O6paz gpyra = mOOMMOro CBsi3aH C HJA€aTHU3UPOBAHHBIMU
MPEJICTABJICHUSIMU O BOJIbHOM M CYACTIMBOM >KU3HU 10 3aMy>KeCTBa B
POIIUTENHCKOM JJOME, O POJTHOM CTOpOHE, UTpe U 3a0aBax.

Tv1, 3100€tiKa, uysHcas OanbHss CMOPOHA,

Pasznyuuna mer ¢ omyom, ¢ mamepuwio mens,

Bo-emopwix, paznyuuna c nobeznuvim opysckom' (CoboneBCckuii).

CnoBo Opye HEpenKO HCIOIb3YeTCs Kak oOpaimienue. B Takux
cllyyasix JeBYIIKa MpPHU3BIBACT Jpyra nputimu, nooviéams B TOCTSX,
80pomumbcs ¢ JOPOTH, HE JHCeHUMbCs Ha JPYTOH, )KalyeTcs, 4To M0 HeMY
UBHBLIO cepoye, NOCmenbKa Xo100Ha N T.11. IHTepecHo, 4To CIIOBO Opye B
KauecTBE OOpalleHHs] MOXET OBbIThb OTHECEHO HE TOJBKO K JIIOOMMOMY
MOJIOJIOMY Ye€JOBeKYy, HO U K MyXy (BOCOpPHMHMMaeMOMYy Kak
MOJIOKUTEITFHO, TaK M OTPUIIATEIBHO), a TAKXKE — B MYKCKHX TIECHIX — K
mobumoi neBymike win skeHe. OOpailleHue oOpyz K WIEHY «Iapbb»
CTAaHOBHUTCSI HACTOJBKO YCTOWYHMBBIM, YTO TPEBpAIIACTCS B CBOETO pojia
«OKaMEHEBIUH JIUTET» — SBICHUE, OTMEUYEHHOE B (DOJIBKIOpE eIe
akageMukoMm A.H. Becenockum.

O T1oM, uTtO Opycom B (ONBKIOPHOW JHMPUKE HA3BIBAIOT U
HEraTUBHO  OLIGHUBAEMOT0  TMEpPCOHa)Xa, CBUACTENBCTBYIOT  PEIKO
yIOTPEONAIONINecs ONpeNeNieHUus nocmulivii W Hemuivit. MOXKHO
MPENIONIOKHUTh, YTO OJHUM M3 TyTeH «IIPUCBOCHHS» UX CIOBOM Opye
SIBJITFOTCSI  TIPOTIECCHI  «TICPETATHBAHMSY WM  «CTSHKEHUS» JIHTETOB,
omucanubie A.T. Xponenko (Xponenko, 1981, pp. 50- 52).

Omoaodym monody 3a nemunazo Opyxcka,

3a nemunaeo opyacka, 3a nocmeinozo sxcenuuika (Co00IEBCKUIA).

CnoBo Opye B HApOJIHBIX NECHAX — OTO MPEUMYIIECTBEHHO
GTUHUYHBINY, a HE «KOJUICKTUBHBII» 00pa3: CYIIECTBHTEIHHOE PEIKO
BCcTpeuaeTcss B (hopMe MHONKECTBEHHOTO YHUCIA. YTOTPEOISsiACh B TaHHOM
dbopMe, OHO MEHSIET CBOK CEMAHTHKY M CTAaHOBHTCS Ha3BaHUEM HeE
«TIOOUMOTO», a «COpPAaTHHKa», CBSI3aHHOTO C JIMPUYCCKUM TIepoeM
OOIMMH  HWHTEpPECaMH, JIeJlaMH, YCIOBUSMH JKWU3HH, 110 MHEHUIO
B.B. KosiecoBa, B ApeBHEPYCCKUX TEKCTaX OTPA3WIOCh TAaKOE MOHUMAaHUE
OpyXObI, KaK «OTHOIICHHS pPABEHCTBA W B3aWMMHOW TOJICPIKKID
(Komecos, 1986, p. 53). He cay4ailHO MHOXECTBEHHOE YHCIIO
CYIIECTBUTEILHOTO Opy2 BCTPEUAETCS 4Yalle BCErO0 B COUYETAHHUSIX CO
CIIOBaMHU Opamus, mosapuwju, npusimeni, coceou.

121



Journal of the College of Languages No. (49) 2024, PP.113-134

Bce opy3ea-npusmenu ne npuoym ko mue (CoboseBckuii);

Jlpy3va-opamos scenamces

A 5 neacenamwiii xoicy (CoO0IIEBCKHIA).

Ilecennbiii Opye = ‘ToBapuill’ — A3TO COBETYMK, IOCPEIHUK B
J00OBHBIX OTHOILEHUSX, 00pa3el] 1 NoApaskaHusl, €ro 4YacTo MOChUIAI0T
C NUCBMOM K JIFOOMMOMY YEJIOBEKY WJIM MPOCAT IMepeaTh MOKIOH Ha
POJIHYIO CTOPOHKY.

Uérkas u eanHoOOpa3Hasi CTPYKTypa KakKJI0W CIOBAapHOHN CTaThH
o0ecrieurBaeT KOPPEKTHOE COIMOCTAaBJIIEHHWE JIeKceM (M KOHIENTOB,
CTOAIIUX 33 HUMH) METOJOM HAJIOXKEHHs, CBOCOOpPa3HOW aNIIMKAIUU
CIIOBapHbIX cTaTel. OrTa Meroauka Ma€T HAASKHBIM MaTepuan A

TEOPETHYECKUX DPA3MBIILICHHHA 00 WHBAPUAHTHOM M CIHEIU(PHUIECKOM B
cmoBe. OHa Ype3BBIYANHO MOJIE€3HA IPH MPOBEIAECHUH KPOCCKYJIBTYPHBIX
HCCHCHOB&HHﬁ, N3YUYCHUA PEruoHajJIbHbIX u XPOHOJIOTHYCCKHUX
OCOOCHHOCTEH 53bIKA, NPU ONUCAHHH CBOCOOPA3USl CKA3UTEIBCKOTO
uaunonekra (booynosa, 2003, p. 131).

PernonanbHOCTH  TPAaJULMOHHOW  PYCCKOM  MaTepHalbHOU
KyJIbTYypbl HU y KOTO HE BBI3bIBaeT coMHeHHs. Ha orianuus GbITOBOTO
XapakTepa HEOJHOKPAaTHO YKa3blBalM ATHOrpadbl U KYJIBTYpPOJIOTH.
[IpoctpanctBennas nuddepeniuanus HabM0AaeTCA TPU UCCICTOBAHUHI
BCETO PYCCKOTO (OJbKIOpa, OCOOCHHO TMpU OOpaIlIeHHUH K S3BIKY
IIPOU3BEICHUN YCTHOTO HApOJAHOTO TBOPYECTBA.

IlepBble 3aMeTKH, CBSI3aHHBIE C TEPPUTOPHATIBHOM cCrelu(pUKOM
YCTHOINIOATUYECKON  peun, ObUIM  caenmaHbl  coOuparensmu. Tak,
H.E. OHuykoB BO BCTymuTenbHOW craThe K «lledopckum ObuiMHAMY
npeJuiaraji pas3ieiuTh Bce ObUTMHBI, 3anucaHHble Ha Huzooit [ledwope, Ha
CTapvHbl yCTh-IIWJIEMCKHE M IIYCTO3€PCKHE, MOTHUBHPYS 3TO TEM, 4YTO
«OJHHU U T€ K€ ObUIMHBI MOITCA B TOM U IPYroil BOJIOCTU Pa3iIMyuHO, U 3TO
OTHOCHTCSI MHOT/[a K ObITMHAM pactipocTpaneHHermum» (Onuykos, 1904,
pp. XI-XIII). lanee ¢oabKIOPHCT 3aMeUaeT, 4TO HEKOTOPHIC OBLIHHBI
U3BECTHBI TOJBKO B TOM WJIM MHOM DPETHMOHE. DTH PA3JINYMs CBS3AHBI C
TE€M, KTO 3aceisia 3TH 3eMiIM. YcCThb-LlmiibMa OCHOBaHa HOBIOpPOALIAMH,
Crojla mepeceisiuchk KpectbsaHe Mesenu, IIuneru, [IBunbl. Ilycrosepck
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OCHOBAH BOEHHBIMHU JIIOIBMHU, CIOJa OTIIPABIUICH B CCBUIKY MHOTHE
o0Opa3oBaHHbIE JIIOAM, MX [OTOMKHM CMEUIMBAJIUCh C MECTHBIM
HaceneHueM. [IpruunHON pa3nuuuii CTaHOBUIIACH M BpaXKJa cocelel u3-3a
pBIOHBIX yroauif, u Oojblas OOpPa30BaHHOCTb OCHOBHOW MacChl
HaCeJICHUs: «peub MKemIleB Oonee nurteparypHa (B ITwkme Obll cKHT,
rae Obutn kHUrn)» (Tam xe: XIV-XI1X).

CoBpeMeHHbIe TUHTBO(DOIBKIOPUCTHI CYUTAIOT (HOIBKIOP 0COOBIM
CUHTETHUYECKUM BHUJIOM HCKYCCTBA, IPEJCTABIISAS €T0 B BUJE YHUKAIbHON
XYA0XKECTBEHHON cucTteMbl. Bo MHOrom Takas oOLIEHKa BO3MOXHA
Onmarozmapst OorareiilieMy $3bIKOBOMY HAlOJIHEHUIO 3TOW CHCTEMBI.
«Mneiino-obpazHoe cojiep>KaHue TPaJULIMOHHOT O donbkiIopa
peanu3yercss B €ro s3bIKe, KOTOPBIH MpeACTaBIseT coOOH 0co0yro
CHCTEMY, UMCIOIIYI0 O4YeHb CIIOXKHBIN renesucy» (Occoseukuit, 1977, p.
137).

W3BecTHBI OMBITKH pacCMaTPUBAaTh SA3bIK (OJIBKIOPA KaK SBICHHE
IWaJeKTHOe WM HajmauaiekTHoe. O0e TOYKM 3peHHs MOMYISIpHBl U
UMEIOT BechbMa aBTOPUTETHYIO MOANEpKKY. OJIHaKO B COBPEMEHHBIX
UCCIIEIOBAaHUSX A3BIK (PONBKJIOpAa TpPaKTyeTcss Kak Oosee CIoXHOe
ABJICHHE, TIpU OMNpEIeNIEHUH KOTOPOro HEOOXOIUMO  YUYHMTHIBATh
MHOKECTBO Pa3HOIUIAHOBBIX XapaKTepUCTHK. MHoroe B (OJIBKIOPHOM
KYJIBType OOYCJIOBIEHO «pPErMOHAJBbHBIMU M JIOKAJbHBIMU (haKTOpamu
coroaTHUYeckoro xapaktepa» ([Iyrwumos, 2003, p. 157). Pa3BuBas oty
Mbicib, b.H. IlyrunoB mnmmer: «@PonpKIOp B €ro KOHKPETHBIX
MaTepUaIbHBIX BBIPAKEHUAX, B JKUBOM (PYHKIMOHAIbHOM IUIOTH, B
peayIbHbIX “eAMHULIAaX”’ TEeKCTOB CYIIECTBYET TOJIBKO KaK pEerMOHaNbHbIN /
nokanbHbIN. [ToHATHE OOIIEHAPOAHOTO OOpeTaeT peaJbHOCTh HA YPOBHE
OTHOLICHUHA MEXJY PETHOHAIBHBIMUA / JIOKJIbHBIMH TPATULMIMHU. ..
PervonanpHble / JOKalmbHBIE SIBIEHUS  (POJBKIOpA  CIPaBEIIHBO
paccMaTpuBaTh ~ KaK ~ KOHKPETHbIE€  BOIUIOIIEHUS WM BapualH
obmenapoanoro» (Tam »xe: 158-159). M3BecTHbIH (OTBKIOPHCT YBEPEH:
«TpynHOCTh pEruoHaIbHBIX HUCCIEAOBAHMI HE B OTBICKAHMM HEKOEH
JOMHUHAHTBI, Yero-T0 HEOOBIYHOr'0, BBIMAJAIONIET0 U3 MPHUBBIYHOTO
Habopa MPHU3HAKOB (XOTS U HA 3Ty CTOPOHY JOJKHO OBITH OOpaIieHo
caMoe MpHUCTAIbHOE BHUMaHMWE), a B  aHaIu3e  CIeHUPHUKU
“001Ien3BECTHOT0” ¥ MIMPOKO pacnpoctpaHeHHoro» (Tam xe: 163).
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JluanekTHoe  paccioeHue, B  OCHOBE  KOTOPOrO  JICKHT
MIPOCTPAHCTBEHHBIM  (akTOp, MPEACTaBIsAETCS Ha TMEpBbI B3I
Haumbosee yHoOHOM  Marpuiedl ans  JUHTBOGOJIBKIOPUCTUYECKON
muddepennmanud. OgHAKO ClI€yeT MOMHHUTH, YTO MEXIY OBITOBBIM U
(ONBKIOPHBIMH  JIHAJICKTAMU CYIIECTBYIOT OIPEACICHHBIC Pa3Indus,
OCHOBaHHBIE Ha TOM, UTO JKU3HEHHbIE (QYHKIUH  (OIBKIOpa
MHOrooOpasHee u mHpe OBITOBBIX (GyHKIMHA. «BBITOBOM nuanexrt
ompenensercss 4depe3 ¢GakT Hanmuuusg, a (OJBKIOPHBI — uepe3 (akr
aKTyaJM3alliid HEKOETO KOJIMYEeCTBA I3bIKOBBIX equaui (booynosa, 2003,
p. 288). SI3bIk YCTHOW HAPOMHOW IMO33MU MPHUHIMIHAILHO BYCIIOCH:
«OauH CoM, KOJMMYECTBEHHO OTPAaHUYEHHBIN, — 3TO COBOKYIHOCThH TakK
Ha3bIBAEMbIX ‘“OMOPHBIX’, “KIIOUYEBBIX~ CJIOB, YCTOMYUBBIX COUYETAHUI U
CTPYKTYPHBIX MOJEJIEH, U3 KOTOPBIX CTPOUTCS TEKCT. BTOpOil 1ol — 310
BCE OCTaJbHBIE CJIOBA, HCHOJb3yeMble B (OJIBKIOPHOM TEKCTE»
(Xponenko, 1994, pp. 114-115). O6a citost OpraHuYeCKH CBSI3aHbI APYT C
JIpyroM, OHU HE CYIIECTBYIOT MO OTAENBHOCTH, (DYHIAMEHTOM 3TOTO
KOHIJIOMepaTa CIyKUT (ojbkiIopHas KapTtuHa Mupa. CBsi3b MeEXIy
€IMHUIIAMUA 3TUX CJIOEB OCYLIECTBISETCS Ha YPOBHE KOHIENTOB U
oOycnoBiieHa cnenupuKol mNapagurMaTUYecKUX OTHOIICHWH HapoIHO-
nostuyeckoro ciosa (booynosa, 2005, p. 274).

OBpHUCTUYECKHE BO3MOXHOCTH (DOJBKIOPHON JHANEKTOIOTHU
MPEJCTAaBICHBl B JOCTATOYHO BHYIIUTEIHHOM KOJMYECTBE HAYYHBIX
nyONMKaluid KypcKUX wuccienoBatenend (cm., Hamp.: (boOynoa, 2001;
[MpaBenuukos, 2010)), koTopsIMH OBUIM pa3pabOTaHbl OPUTHHAIBHBIC
METOAMKHU, MPOIIEAIINE anpoOaIyio B mpoiecce padoThl HAJ CIOBapeM
A3bIKa pycckoro (ospkiopa. O043aTeIbHO YUUTHIBAJICS TOT (PAKT, UTO
S3BIKOBBIE  pa3NIMYMsi, CBS3aHHBIE MPOCTPAHCTBOM, MOTYT OBIThH
JIOKAJIbHBIMU u pETHOHAILHBIMH. JlokanbHOE HECXOZCTBO
oOHapy>KUBaeTcs TpU COMOCTABICHUM Marepuana, cOop KOTOPOro
OCYILIECTBIISUICS HA CPAaBHUTENBHO OJIM3KO PacHOOKEHHBIX APYT OT Ipyra
TEPPUTOPUAX (HAMpUMep, paloHbl oOnHOW obOmactu). O pazaHUUsIX
PETHOHAIBHOTO XapaKkTepa pedb BeIETCs MPU PACCMOTPEHUN TEPPUTOPHUH,
VIAJICHHBIX JPYr OT JApyra Ha 3HAYUTEIHFHOE pacCTOsHWE (Hampumep,
ceBepHble pernoHsl Poccunm m Cubups). [IpHHATO TOBOPUTH O JBYX
METOAMKAX OOHAPYXKEHHUS TEPPUTOPUAIBHBIX OCOOCHHOCTEH: JIOKAJIbHBIC
paznuuus B SA3bIKe  (PONBKIOpA  BBISABISAIOTCS € ITOMOIIBIO
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MUKpOreorpau,  peruoHajJbHBIE — C  [OMOIIBIO  METOIMKH
Makporeorpadguu. B mepBom ciryuae oOHapyKUBArOTCS (QOIBKIOPHBIC
«TOBOPBI» U «IHATCKTHI», BO BTOPOM — (DOJIEKIIOPHBIE «HAPEUHUSIY.

Jli1st TOro 4TOOBI BBISIBUTH «(DOJIBKIOPHBIE JHATICKTHD) JIOKATLHOTO
U PErHOHAIBHOTO MacmTaba, OCTAHOBUMCS Ha MMEHaX apTedakToB U
MPOBEJIEM CPAaBHEHUE YacTH JICKCUKH, BXOJsmIe B kimactep «Omexmaa.
ComnocraBneHne NpPOBEAEM, OMHMPAsiCh Ha 3aHMCH JMUYECKUX TEKCTOB,
cnenannbie Ha Oeperax [lewopsr (ITeuopa, 1904), Ha modepexne benoro
mopst (bemomopne, 1901) u Cubupu (Cubups, 1991).

HecoMHeHHBII HMHTEpeC NpEeACTaBisIeT JEKCHKa, 0003Hadaromias
OBUIMHHBIC TOJIOBHBIC YOOpBl. CHOUpPCKAst TpaIuIysl TPEJACTaBICHA MSTHIO
JICKCEMaMH, CPEM KOTOPBIX HApsIy C PacpOCTPaHECHHBIMH TOBCEMECTHO
Konnakom W wankou (a TakKe BeCbMa YHOTPCOUTEILHOU ULIANOL)
OTMEYEHBI 3a()MKCHPOBAHHBIC TOJIBKO B 3ayPAIbCKHUX 3AMUCSX 0Oel0e106Ka
(‘Beicokass mwisana u3 Oenoro Boiioka’ (Cubups, 1991, p. 476)) u
yepHomyposka (‘M3roToBieHHas B MypoMe muisina u3 4epHOro BOMIIOKA’
(Cubupsn, 1991, p.481)). B Tekcrax 0eI0MOPCKUX OBUTHH MPUCYTCTBYIOT
Konax, wanka, uwiana (IPUYEM CYIMIECTBUTEIBHOC ULLsiNd, TaK Ke, KaK U
B CHOMPCKUX 3aMUCsX, 3aHUMAET MO YacTOTE YMOTPEOIeHUs HOCTATOYHO
BBICOKOE TMOJIOKEHHE, TOTJa KaK Me4YOpcKas TPaaullus CO uiisnou He
3HaKOMa BOBCE). YTOTpeOIeHHe CIOB wanka, Koanaxk xazyansHo. [llanka
€IMHUYHO OTMEYEHA B COYETAHUH CO CIIOBOM Mypsanka (10 OOBSICHEHUIO
cooupatens A.B. MapkoBa — ‘mypmoiika, yepHas nursna’ (bemomopse,
1901, p. 570)), a cymecTBUTEIbHOE KOANAK WCIOJB30BAHO TOJBKO B
COCTaBe MMEHU COOCTBEHHOTO OorathIpsi-ydacTHHKa Kamckoro moGowuria
— Pomma Pacmm6bu xommax'. HekoTopas CKYZOCTh B HCIIOIb30BaHHH
CIIOB, HAa3BbIBAIOIIUX MYKCKHE TOJOBHBIE YOOpBI, KOMIIEHCUPYETCS
MepeyHeM JKEHCKHX aKCeCCyapoB: IIIATOK, MOBS3KA, MIajb, ITUPUHKA.

! Takas xe CUTYyaIusl HaOMOJaeTCsl U B KYJIOUCKHX TekcTax. [Ipu
COCTABJICHHH CIHCKa OOTaThIpei-y4aCTHUKOB MPEACTOAIIETO CPAKEHUS
OJIMH MEPCOHAX JIA€T yKa3aHUE JAPYroMy:

Hunua nuwu Powwy-Powwiuou koanax,

Pouwnwuviou konnak-Powiwty co niemanHuKom

(Kymoii, Ne303)
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[loBsi3ka — ‘nmeBHYM TOJIOBHOM yOOp: crepead IOXOAWT Ha
MPSIMON KOKOIIHUK, HO HE MOKPHIT, U JICHTHI (3aBsI3KH) MYLIEHBI 1O KOce’
(Tams: 3: 388). llIupunka — ‘tutart, miatok’ (dans: 4: 1438).

Bce ykazanHble c0Ba 0TMEYAIOTCS TOJIBKO B 3aIUCAX, CACTAHHBIX
Ha 0ETTOMOPCKOM MOOEPEKbE OT UCIIOTHUTETHHHII-KEHIIIHH.

B Obumnax Ilewopsl (GUTypupyrOT [Ba CYIICCTBUTEIBHBIX,
0003HAYAMIINUX TOJOBHBIE YOOpBL. DTO KOINAK W WAnkd, KOTOPBIS
JOCTaTOYHO aKTHBHO UCTIOJB3YIOTCS B CTPYKTYPE IMUUYECKOM MECHHU.

l'onoBHble yOOpHI B MPOU3BEACHHUSAX 3MOCA MPEUMYIIECTBEHHO
BBITIONHSIOT J1B€ (D)YHKIMH, SBISACH HIIM CPEACTBOM 3aIHUTHI YEJIOBEKA OT
Kapbl 1 XoJ10/1a (M OJHOBPEMEHHO YKpaIlleHHEeM ), Win opyxkueM. Cp.:

a cmasan cmap-kazax ympom paHeuursbKo,

Haoesan on canoowcku 0a na 6ocy nozy,

Ceo10 KyHbIO-MY ULYOY HA 0OOHO nieye,

Ceoti nyxo6-0e KaInakK oa Ha 00HO YX0

(ITegopa, Ne6)

Ckunogan oH c60€ niamve 0a 602amvlpbCKoE,

Huwe xnan mym on niamvuyo nom cwipoii oyn,

Ocmaenan na 6yiHoU 21a6bl NyxXod KOJINaK
(Me3zenn, Ne104)

Haro mebe mpu ciyeu 6epuvis, O1a2068epHbIA:
Ilepsyro cnyey — nyxoeou Koynak,

Bmopyro cnyey — cabnio eocmpyro,

Tpemmio cnyey — scanvye Oyramuoe
(Cubupp, Nell)

Cuoena 3mes Ha Oesemu dydoax, —

Heyum /lo6pvinu 6oponumuce:

OH Haxknan yws 60 c80u KOJINAK NYX080U-0M,
U nakaan on necky-xpewiuty coinyyéeo,
Bpocun smeu-mo 6o yepuwi epyou

(Kymoit, Ne301)

CBoeobOpa3ue KyJIOHCKOM TpaAulMU TNPOSBISETCS U B TOM, YTO
CYLIECTBUTEIBHOE KO/INAK BXOAWT B COCTaB YCTOWYMBOIO COYETAHHS,
TOT/Ia KaK B APYTMX MecTax Takas OCOOEHHOCTh HE OTMEUCHA.
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«Huwwa nocvinam uwiue 0a 6cé Braoumep-xusco,

Huwiwa 36amv Bac 3a mom dca 3a nup 6ecénoro:

Huwwa ne nbemoce, ne ecce — 6e3 Bac nup neiioémo!»

Hwiwa on um 0a Konnaka ne 2ném

(Kynoit, Ne217)

Tonpko B ObutMHAX Kwkckux meBroB T.I. PsOununa U
K.W. PomanoBa TOJIOBHOH y0Op MOXET BBINOJIHATH CHUTHAJIBHYIO
(GyHKIHIO:

Cman Bonvea mym nokpuxkusamu,

Konnaxom Bonvea cman nomaxusamu:

«Ilocmoti-xa mwl, pamati-pamarowiko!»

(Kwxu, Ne3)
WJIM MOXET OBITh UCTIOJB30BaH B MPOIIECCE YTOICHUS JKaX Il

Cmana cuna numo 8000l

U komopas cuna Koanaxkom nvem,

U komopas cuna wenomom nvem,

U komopas cuna nanaouu noem

(Kuxu, Ned6)

[Iemom — ‘muteM, BOGHHBIN mocmex, kporomwmid rogoBy’ (ams: 4:
1419); Hanaguu, MUATh HAMAg4Md — ‘TIATH MPSMO M3 PEKH, BeApa U T.II.,
npumnaB proM K Bojae. [IUTh ... Hamajuu y CIaBsSH CUUTAIOCH AKPHBIM
npenzuamenoBanrem’ (CPHI': 20: 60).

lonmoBHO# y0Op MOXET XapaKTepU30BaThCS KaK  MYXOBblil
(TTOBCEMECTHO) WJIH YepHblil (B CHOUPCKOM U OeIOMOpCKOM Tpaaunusix). B
T€X CIIy4asx, TJe pPAIOM C CYIIECTBHTEIHHBIM HET KOJIOPATUBHOTO
MPUJIaraTeIbHOTO, YKa3aHWE Ha I[BET MOXET COJIEPKaThCi B JPYroM
CYIIECTBUTEILHOM, HaXOMSAIIEMCS PSIOM (HAID., ULIANA YEPHOMYPOBKA).
B cubupckux TekcTax OTMEUEH 3070mol KOANAK, B OEIOMOPCKHUX —
boeamulpckas, Kanudeckas W COPOYUHCKAS WANA, B TIEYOPCKUX —
Oyramuasn N Kyp4asas wankd.

HHTepecHo OKKa3HOHAIBHOE YIIOTPEOICHUE BRIPAKECHUS ULANOUKA-
Kypuagouka B KyJIONCKOI ObUIHHE.

Haoesan oa 6vl na cubs oa ¢cé Kynvio wiyoy,

Ha 2onosywky 6w Hadesan wianoubKy-KypuagouKy

(A He dopoea, He 00<é>w06a — 80 nemvcom pyonel;

A KyHbsa-mo wyba cmouna ovl moicuywt!)
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(Kymnoit, Ne228)

IInsama B Tekcrax, 3amucaHHbIX I1.H. PBHIOHMKOBBEIM, omucaHa ¢
0CcO00OH  SIPKOCTBIO, B pe3ylbTaTe Yero CoO3JaeTCsi YPEe3BbIYANHO
BBIPA3UTENBHBIN 00pa3 nepcoHaxa.

A y mamywKu HUdICHsSL 00edca 00Po2oll KAMKU,

Bepxuss ooexca 3onomoui napuu,

Ha zonosywike wmnana uz kpynnozco sgcemuyea,

Cnepeou nonosicen KameHb CaAMOY8emHblULL

(Kwxu, Ne64)

Ha zonosywxke y /ltoka coenana wmnanonsvKa:

Cnepedy mak 68e0eH0 KPAacHO COHbIULIKO,

U c3a0y 66e0én ceemen mecsay,

A Ha sepxosbuye wisinbl 6LI0MO dHcap oOpum

(Kuxwu, Nel6)

B KWXKCKMX TEKCTaX YKpaIICeHbl HE TOJBKO «TPaKIaHCKUEC)
TOJIOBHBIE YOOPBI, HO U TIPEIMETHI BOCHHOT'O CHAPSIKCHUSL.

U cxkopo Xomenka obramuncs, 06KOIbYYHCUIICS

U naxamuiean Ha 20108YWIKY 31a4eH WeEIOM,

bepem cebe nanuyy 6ynrammuioro,

bepem cebe konve socmpoe

U noexan no copody no Kuegy

(Kuxu, Ned5)

JUIS  ME@3€HCKOTO CKa3uTellI BAaXHBI JPYTHE XapaKTCPUCTHKU
TOJIOBHOTO yOOpa, JIJIst HETO MPEXkIe BCEro 3HAUMMO, U3 KaKOTO MaTepralia
M3TOTOBJICHA BEIlb, HACKOJIbKO OHA () (PeKTHBHA B 00I0.

Buixeamwvieam Hacmacws oa cabaro éocmpyio,

a yoapuna J[ynarowxy 6 oyiiny 20108y,

Kax poccexna y /[ynarowka cmanvnou wivtuiak

(Mesenb, Ne41)

[Mumak — ‘mmiem, kacka ¢ rpebHem wiu ¢ xBoctom’ ([amb: 4:
1442).

Cy1iecTBUTENBHBIE KOANAK W Wianka B TIEYOPCKUX OBLIMHAX B
MOJABJISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CIIYYaeB YIOTPEONISIOTCS JIJIsT 0003HAUYCHUSI
MPEeIMETOB, MCIOIB3YEMBIX MO CBOEMY MPSMOMY Ha3HaueHuto. Kommak
Hadegarom, HaK1adviearom, Hadepeusaiom (HaJepHYTh — ‘HAJIETh HA CKOPY
pyky’ (ITeuopa 1904: 408)), chumaiom, CHSB, Gewiarom W T.I.; IIANKY

128



Journal of the College of Languages No. (49) 2024, PP.113-134

Hocam, Oaiom, Oepym, MOTYT, KaK U KOINAaK, HPUSHUMAMDb
(‘mpunoapiMaTh, MOJIBIMATH HE HAIOJT0, HEBBICOKO, Ha BpeMms, s
BBIHYTHSI WJIH [IOUIOKKH 4ero-iubo, s monpasku’ (Jams: 3: 1081)).

B Genomopckux ObUIMHAX TOJOBHOW yOOp — 3TO, MpEXAe BCEro,
€CIIM HE KOHKPETHOE OpYXKHE, TO 00sS3aTeNbHBI BTOPUUYHBIA MOKA3aTelb
MOIIM U CTaTh OOTaThIPCKON (OTCIOA YAaCThl XAPAKTEPUCTUKU: ULIANG He
Manas He 6eiuxas, 8 mpuoyams, COpoK, CMo WUIU 08ecmu nyoos; €e
MOXKHO KUHAmMb BO Bpara, €0 MOXHO CMezcHymb W Tp.), U B 3TOM OHH
CONMMXKAIOTCS ¢ CHOMPCKUMHM TECHSIMHM, TAe IUISANa WIM KOJIMAK CIyKaT
yaimie BCEro JUIsl MOpaKeHWsl MPOTHBHHUKA. ['0JIOBHOW yOOp K 3TOMY
JNEHCTBUIO TOJTOTaBIMBACTCS COOTBETCTBYIOIIMM O0pa3oM: B HEro
HaOMBAIOTCS, HArpeOarTCsl, HACHIMAIOTCS KAMHU WJIH MECOK IS MIPUIaHuUS
Heo0X0IMMOro Beca (B CHOMPCKOM TPaJUIIHU — IEBSTHOCTO ITY/IOB):

A Ha kpymoti on bepercoyex 8bICKAKUeam.

Habupaem koynax co kamenuamu,

3asazvleaem KUCKOU WOYKOBOU

(Cubups, Nell)

Kucka — ‘kucrouka, menkoBblii mHypok’ (Cubups, 1991, p. 478).

Kak Bugum, cBoeoOpasue B MCHOIb30BAHUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB B
ObUTMHAX HaONIOJaeTCss B OCHOBHOM Ha YPOBHE CHHTarMaTHYeCKHX
cBsazeil. Cnemnuduueckre YepTbl MOXKHO — KIAcCU(UIIMPOBATh  Kak
TEppUTOpUATIbHBIE OCOOEHHOCTH, CIOCOOHBIE BOCCO3/1aTh  IMOJHYIO
KapTHHY (DOJILKIOPHON THAIIEKTOJIOTHH.

Cnucoxk NCTOYHUKOB U CJI0Bapei
benomopve — benomopckue ObUTHMHBI, 3amucaHHble A. MapkoBeiM. M.,
1901.
Lanv — Jane B.M. TonKoBBII CII0Baph KUBOI'0 BEIIMKOPYCCKOT'O SI3bIKA: B
4-x Tomax. M., 1994,
Kuowcu — Tlecnu, cobpannbie I1.H. PeiOHMKOBBIM: B 3-X T. / moj pen.
B.H. ITyrunosa. [Terpo3aBoxack: Kapemus. T. 1. 1989.
Kynoti — Apxanrenbckue OBbUIMHBI M UCTOPUYECKHE NMECHH, COOpaHHbBIE
AJl. TpuropeeBeiM B 1899-1901 rr. ¢ HameBaMu, 3alHUCaHHBIMH
nocpenctBoM ¢onorpada. T. Il. IIpara: Yemickas Axagemus Hayk, 1939.
Me3zens — ApxaHrenbckue ObUTMHBI M HCTOPUYECKHE NTECHU, COOpaHHBIE
A 1. I'puropreBbiM B 1899-1901 rr. ¢ HaneBamu, 3amucaHHBIMH
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nocpenctBoM onorpada. T. 1. CII6.: U3ganue Mmneparopckoit AH,
1910.

Ileuopa — Tledopckue OpuTHHEL, 3anucanubie H. OnuykoBsiM. CI16., 1904.
Cubupe — Pycckas snuyeckas mo33uss Cubupu m JlanpHero Bocroka.
HoBocubupck, 1991.

Cobonesckuil — Benukopycckue HapoJHbIe IECHU / U3/1aHbI PO eccopom
AWM. Cobonesckum: B 7 Tomax. CII6.: 'oc. tunorpadus, 1895-1902. T.
H-VII.

CPHI" — CnoBapb pycckux HapoJHbix roBopoB. M.; JI (CII6), 1965-2021.
Boim. 1-52.

Xananckui — Xanauckuii M.I'. Haponusie roBopsl Kypckoit rybepuumu:
3aMETKH M MaTepuabl MO JUAJICKTOJOTUU W HapoAHOU mol3uu Kypckoi
ryoepann. CII6.: Tunorpadus Axagemun Hayk, 1904.
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